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JIucenko JIro0oB BosroaumupiBua
KaHAUAAT KYJbTYPOJIOTii, JOIIEHT Kadeapu MOB
HarnionanbHoi My3u4yHOi akajgeMii Y kpainu

im. I1. YaiikoBcbkoro (M. KuiB)

KOHIEIITOC®EPA TARGET LANGUAGE SIK HEBI/I’EMHA
CKJIAJIOBA Y BUKJIAJIAHHI IHO3EMHUX MOB

[ToBHOTa €KCIIPECUBHUX, aKCIOJIOTIYHMX Ta IHTEPIPETALIMHUX MOMXJITHBOCTCH
MOBH, fIKa € JIIHTBOIIOPTPETOM CBOTO HOCIS, pelibe(PHO BIAA3EPKATIOETHCS HE JIUIIE Y
YUCJIICHHUX JICKCUKO-TPAMaTUYHUX IMapajurmMax, aje W y eTHOCHEIU(IuHuX
criocobax KoHIenTyaizamii aiiicHocTi. Came TOMYy HaJA3BHYAHOTO Ba)KJIMBOTO
HAyKOBO-TIEJIJarOTTYHOT'O0 3HAYEHHS Yy BUKJIAJaHHI 1HO3EMHOI MOBH BIJIrpae
KoHuenTocgepa target language, sika cTBOprO€ 10JI€ OCOOIUBO BAXKIUBUX CCHCIB Y
CBITOCTIDUMHSITTI Ta MEHTAJbHIM IMEHTUYHOCTI CBOIiX HOCIIB. AKe HUPKYJIAIISA
JHTBOKYJIbTYPHUX CTEPEOTUITHUX KOHIIETITIB B Y3yCl MOBH CIIpHUsi€ MapaMeTpu3ailii
oOpazy Harii, 1o (GIKCYeTbCs B YCTaJEHUX BHUpa3aX, CTEPCOTHUIHUX YSABJICHHAX, a
TaKOXK TpereJacHTHUX iMeHax. He mapma Taki mperefeHTHI iMeHa sk Momapr,
Eitnmretin, Pomeo, KazanoBa Ta 1H. J0BOJII IIHPOKO BUKOPUCTOBYIOTHCS ¥
OyJICHHOMY CHUIKYBaHHI BXK€ JAJIEKO 3a MEKaMH CBOT'O TIEPBUHHOTO JIOKYCY. Pazom
3 UM JIIHTBOKYJBTYPHHHM KOHIENTYyapii Ti€l 4 1HIIOI €THOJIHTBOCIUIBHOTH HE €
YUMOCh KOHCTAaHTHUM: HWOTO 3MICT 3 IUIMHOM 4Yacy MOXeE TpaHcpopMyBaTucs 1
HaOyBaTH PI3HUX CEMAaHTHYHHMX 1 CEMIOTHYHUX BIJITIHKIB, IO TAKOXX BIUIMBA€E HA
BUOY/IOBYBaHHSI MEHTAJIbHO1 IICHTHYHOCTI. B 1IbOMY KOHTEKCTI IiKaBUM € TOU (DaKT,
o 3a yaciB J{pyroi cBiToBoi BiiiHK y HiMeuuunHi 3 mepenniky iMeH Maiike TTOBHICTIO
3HUKJIIO iM’ 1 ATOb(.

OTxe, CydyacHUH JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTTYHAN MIAX1T CTABUTH MEpe]] BUKIa aueM

1HO3€MHO1 MOBH 3aBJaHHS HE JIMIIE TepelaTH CTYJACHTaM 3HAHHS MPO JICKCUYHUH
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KOpHyC 1HO3€MHOi MOBHM a00 HaBYUTH IpaMaTUYHO NPABWIBHO 30MpaTd 31 CIIIB
pEUCHHS, aje | JIOMOMOI'TH iM MUCIUTH TaK, sIK 11e poOJisaTh native speakers.

[ B sikOCTi mepmIoi HOMOMOTH Ha I[bOMY MUISAXY MOKE BHUCTYIHTH BHUBUCHHS
CTepeOoTUNIB. AK€ 1€ OJMH 3 HANMKOPOTIIMX LUISAXIB JI0 aHaji3y apXeTHIOBOIO
MIAIPYHTS MEHTAJbHOI 1IGHTUYHOCTI OYyJb-KOi €THOCHUIbHOTH. BoHO ngomomarae
1IGHTU(IKYBaTU Ta IHTEpIpETyBaTH HAJACBIIOMI ¥ TMIACBIAOMI MEHTalbHI
JETepMIHAHTH, IIHHICHI OPIEHTHPUM W TMOBEIIHKOBI MAaTEPHU CBOiX HOCIIB, WIO
JI03BOJISIE  YITKIIIE OKPECIUTH pPaMKH MDKKYJIBTYpHOTO Jiajory. YKpaiHChKa
HIUPICTD, nimenpkuit ORDNUNG, 6putanceke PRIVACY, pociiicekuit ABOCH —
BCE 1€ HE JIUIIE KOHIIETTH, a I CTEPEOTHITHI YSABICHHS PO IUTNH HAPO, SKi 9acTo
HECBIJOMO aBTOMATUYHO TEPEHOCATHCA 3 E€THIYHOIO MaKpOpIBHS HA MIKPOpPIBEHb
KO)KHOTO OKPEMOTO TIpeJCTaBHUKA BiAMOBIAHOI ETHOJIHTBOCIUIBHOTH. Aute
BOJHOYAC B MpoOIlleci BUKOPUCTAHHS TMOMIOHUX KOHIIETTIB MOTPIOHO MPOSBISATH
NOMIPKOBaHy OOEpEKHICTh, HE IMOPUHAIOYM Y HAATO LIMPOKI y3arajbHEHHA. Sk
BIIYYHO 3ayBa)Kye 3 1Iboro npuBoay I'. Maneike, He MOXHa yCepelHEHO TOBOPUTHU
npo HimIl, ¢paHily3a abo SAMOHI, aJPKE € HIMII, SKiI «Ouabiie (paHIy3H, aHIK
dpaniys, 1 dhpaniys3u, ki € Oulblie HiMIll, aHDK HiMenb» [1, c. 45]. CrepeoTunHi
KOHIICTITH TIEPETYCIM MalOTh JIOTIOMOI'TH BIIUYyTH CE0€ y «JIIHIBOKYJIBTYPHOMY TLITI»
HOCISI MOBH, SIKy MM Hamaraemocsi 3acBoitu. [lam’sitatoun, 110, 3a coBaMu aBTOpa
mparii mpo MoBHUM MeHtamiteT T.PanOuis, «moBa BHCTyHmae CBOEPIIHOIO
OTepalliifHoI0 CUCTEMOIO HAIIOr0 MHUCJIEHHS... [Hakmie kakydyu, MoBa MiJgka3zye (a
migd9ac 1 THPAHIYHO HAB’S3y€) HAM MUIAX B IHTEpHpeTanii MiHCHOCTI, BOHA —
MPOBIMIHUK B JIIOJICBKOMY 3aCBOEHHI (3a-CBOEHHI 1 HaBiTh TNPU-CBOEHHI)
cBiTy» [2, c. 20]. Hepigko mnpu copobi JgaTé CBOK XapaKTEPUCTUKY I1HIIIH
CTHOKYJIBTYPHIH CHUIPHOTI MM TMOTpPAIUIIEMO B TMOJIOH BJIACHOI €ro- Ta
€THOLEHTPUYHOCTI, TOOTO JUBUMOCS Ha IHUIY KYJIbTYypy BUKIIOYHO Kpi3b MPU3MY
CBO€1 MOBH Ta KYJIbTYPH 1, HEMUHYY€, KP13b IPU3MY CBO€T MEHTAJIbHOI 1I€HTUYHOCTI.

Toxx HaJBa)XJIMBHUM 3aBJAHHSM CY4YacCHOI MEJAroriku CTae rauOOKe 3aHypeHHS Yy
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JIHTBOKYJITYPY 1HIIOI €THOCHUIBHOTH, IO JO3BOJIUTH CTYAEHTaM OIAHOBYBATH
1HO3€MHY MOBY Ha SIKICHO HOBOMY PIBHI MOTHBAILITHOIO PO3YMIHHS Ta I[IHHICHOTO

CBITOCHPUUHSTTS.
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